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หน้า 53 
 

Useful Telephone Phrases   ประโยคที่ใช้ในการสนทนาทางโทรศัพท์ในที่ท างาน 
 
Introducing Yourself   การแนะน าตนเองว่าเราเป็นใคร จากหน่วยงานไหน 
 

Good morning, this is Josie. 
กุ๊ด-มอร์-นิ๊ง   ดิส สิส โจ-ซี ๊(ลงท้ายเสียงสูง) 
สวัสดีตอนเช้าค่ะ ดิฉันชื่อโจซี่ค่ะ 
 

Hello, this is Josie from Roush Honda. 
เฮ๊ล-โลว   ดิส สิส โจ-ซี ๊  ฟรอ็ม เร๊าช์ ฮ๊อน-ด่า (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อโจซี ่จากบริษัทเร๊าช์ฮอนดาค่ะ 
 

Hello, my name’s Josie calling from Roush Honda.  
เฮ๊ล-โลว   มาย เนม-ส โจ-ซี ๊  ค๊อล-ลิ๊ง ฟร็อม เร๊าช์ ฮ๊อน-ด่า (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อโจซี ่โทรจากบริษัทเร๊าช์ฮอนดาค่ะ 
 

Saying Who You Want   การบอกว่าเราต้องการคุยสายกับใคร 
 

Can I speak to Miss Carrie, please? 
แค็น อ๊าย สปีค ท ู  มิส แคร๊ี๊   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอเรียนสาย/คุยสายกับคุณแครี่ค่ะ 
 

May I speak to Miss Carrie, please? 
เม อ๊าย สปีค ท ู  มิส แค๊รี๊   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอเรียนสาย/คุยสายกับคุณแครี่ค่ะ 
 

I’d like to speak to Miss Carrie, please. 
อ๊าย-หวุด ไลค์   ทู สปีค ทู   มิส แค๊รี๊   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันต้องการเรียนสาย/คุยสายกับคุณแครี่ค่ะ 
 

Is Miss Carrie there, please?   
อีส   มิส แค๊รี๊   แดร๊์   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอเรียนสาย/คุยสายกับคุณแครี่ค่ะ คุณแครี่อยู่(ที่นั่น)ไหมคะ 
 

Can I have extension 310, please? 
แค็น อ๊าย แฮฟว ์  เอ็กซ์-เต๊น-ชั้น   ธรี-วัน-ซี๊โร่   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอต่อไปยังหมายเลขภายใน หมายเลข310ค่ะ 
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Answering a Call   การตอบรับโทรศัพท์ 
 

Good morning, This is Josie speaking. 
กุ๊ด-มอร์-นิ๊ง   ดิส สิส โจ-ซี ๊สปีค-กิ่ง (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีตอนเช้า โจซีร่ับสายค่ะ 
 

Good morning, Roush Honda, This is Josie speaking. 
กุ๊ด-มอร์-นิ๊ง   เร๊าช์ ฮอน-ด๊า (ลงท้ายเสียงสูง)   ดิส สิส โจ-ซี ๊สปีค-กิ่ง (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีตอนเช้า บริษัทเร๊าช์ฮอนดา โจซีร่ับสายค่ะ 
 

Good morning, Josie speaking. How can I help you? 
กุ๊ด-มอร์-นิ๊ง   โจ-ซี ๊สปีค-กิ่ง (ลงท้ายเสียงต่่า)   ฮาว แค็น ไอ เฮ๊ลพ ยู (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีตอนเช้า โจซีร่ับสายค่ะ มีอะไรให้ช่วยคะ 
 

Good morning, This is Roush Honda, Josie speaking, how can I help you? 
กุ๊ด-มอร์-นิ๊ง   ดิส สิส เร๊าช์ ฮอน-ด๊า (ลงท้ายเสียงสูง)   โจ-ซี ๊สปีค-กิ่ง (ลงท้ายเสียงต่่า)   ฮาว แค็น ไอ เฮ๊ลพ ยู (ลงท้ายเสียงต่่า) 
สวัสดีตอนเช้า บริษัทเร๊าช์ฮอนดา โจซีร่ับสายค่ะ มีอะไรให้ช่วยคะ 
 

Saying Someone is not Available   การบอกว่าคนที่ต้องการคุยด้วยไม่สามารถมารับสายได้และบอกเหตุผล 
 

I’m sorry, he/she’s not available at the moment. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ฮี/ชี -ส นอท   อะ-เว-เล็อะ-เบิ๊ล   แอ็ท เดอะ โม๊-เมิ่นท ์(ลงท้ายเสียงต่่า)    
ขออภัยค่ะ คุณ...ยังไม่ว่าง/ยังไม่สะดวกคุยสายด้วยในขณะนี้ค่ะ 
 

I’m sorry, he/she’s away. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ฮี/ชี -ส ซา-เวย่์ (ลงท้ายเสียงต่่า)  
ขออภัยค่ะ คุณ...ไม่อยู่ค่ะ (ออกไปข้องนอก) 
 

I’m sorry, he/she’s not in the office. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ฮี/ชี -ส นอท   อิน ดิ ออฟ-ฟ่ิส (ลงท้ายเสียงต่่า)    
ขออภัยค่ะ คุณ...ไม่อยู่ในส่านักงานค่ะ (ออกไปข้องนอก) 
 

I’m afraid he/she’s in the meeting at the moment. 
ไอ-อึม เออะ-เฟร๊ด   ฮี/ชี -ส   ซิน เดอะ มีท-ดิ๋ง   แอ็ท เดอะ โม๊-เมิ่นท์ (ลงท้ายเสียงต่่า)    
ดิฉันเกรงว่า คุณ...ก่าลังติดประชุมอยู่ในขณะนี้ค่ะ 
 

I’m afraid the line is engaged. Could you call back later? 
ไอ-อึม เออะ-เฟร๊ด   เดอะ ไลน์ อิส อิน-เกจ่-ด (ลงท้ายเสียงต่่า)   คุด ยู คอล แบ็ค   เล๊ย์-เด๊อ (ลงท้ายเสียงสูง)    
ดิฉันเกรงว่า ในขณะนี้สายไม่ว่าง กรุณาโทรกลับมาใหม่อีกครั้งในภายหลังได้ไหมคะ 
 



-3- 
 

Asking for Some More Information   การขอข้อมูลเพิ่มเติมจากคนที่โทรมา 
 

Excuse me, who’s calling? 
อิกสคิวซ์ มี๊   ฮู-ส คอล-ลิ๊ง (ลงท้ายเสียงสูง)    
ขออภัยคะ ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังเรียนสายกับใครคะ (ไม่ทราบว่าใครโทรมาคะ) 
 

Excuse me, may I ask who’s calling?  
อิกสคิวซ์ มี๊   เม ไอ อ๊าส-ค   ฮู-ส คอล-ลิ๊ง (ลงท้ายเสียงสูง)    
ขออภัยคะ ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังเรียนสายกับใครคะ (ฉันขอถามหน่อยได้ไหมคะว่าใครโทรมา) 
 

I’m sorry, who’s speaking? 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ฮู-ส สปีค-กิ่ง (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขออภัยคะ ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังเรียนสายกับใครคะ (ไม่ทราบว่าใครก่าลังพูดอยู่คะ) 
 

I’m sorry, who am I speaking with? 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ฮู แอม ไอ สปีค-กิง วิ่ธ (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขออภัยคะ ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังเรียนสายกับใครคะ (ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังคุยสายกับใครอยู่คะ) 
 

Where are you calling from? 
แวร ์อาร ์ยู ค๊อล-ลิ้ง ฟร็อม (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขออภัยคะ ไม่ทราบว่าดิฉันก่าลังเรียนสายกับใครคะ (ไม่ทราบว่าคุณโทรมาจากท่ีไหนคะ) 
  



-4- 
 

หน้า 54 
 
Asking the Speaker to Wait   การบอกให้คนที่โทรมาถือสายรอสักครู่ 
 

Just a moment, please.  
จัส ตะ โม้-เม็น   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงต่่า) 
กรุณารอสักครู่ค่ะ 
 

One moment, please. 
วัน โม้-เม็น   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงต่่า) 
กรุณารอสักครู่ค่ะ 
 

Could you wait for a moment, please? 
คุด ยู เว็ท   ฟอร์ รา โม้-เม็น   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
กรุณารอสักครู่ค่ะ 
 

Could you hold on a second, please? 
คุด ยู โฮลด์ ดอน นา เซ็ก-กัน   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
กรุณาถือสายรอสักครู่ค่ะ 
 

Could you hold the line, please? 
คุด ยู โฮลด์ เดอะ ไลน์   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงต่่า) 
กรุณาถือสายรอสักครู่ค่ะ 
 

Connecting Someone   การบอกว่าขอบคุณที่ถือสายรอ เราก าลังจะโอนสาย/ต่อสายให้ 
 

Thank you for holding. 
แต๊ง-คยู๊ว   ฟอร์ โฮล-ดิ๊ง (ลงท้ายเสียงสูง) 
ขอบคุณท่ีถือสายรอ 
 

I’ll put you through. 
ไอ-วิล พุท ยู ตรู่ (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ดิฉันก่าลังจะโอนสาย/ต่อสายให้นะคะ 
 

The line is free now. I’ll put you through. 
เดอะ ไลน์ อิส ฟรี๊ น่าว (ลงท้ายเสียงต่่า)   ไอ-วิล พุท ยู ตรู่ (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขณะนี้สายว่างแล้ว ดิฉันก่าลังจะโอนสาย/ต่อสายให้นะคะ 
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I’ll connect you now. 
ไอ-วิล คอน-เน็กท์ ยู๊ น่าว (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ดิฉันก่าลังจะโอนสาย/ต่อสายให้นะคะ 
 

I’m connecting you now. 
ไอ-อึม คอน-เน็ก-ทิง ยู๊ น่าว (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ดิฉันก่าลังจะโอนสาย/ต่อสายให้นะคะ 
 

Taking a Message   การจดข้อความ 
 

Would you like to leave a message? 
วุด ยู ไลค์   ทู ลีฟว์   อะ เมส๊-เส๊จ (ลงท้ายเสียงสูง) 
คุณต้องการฝากข้อความไว้ไหมคะ 
 

Could I take a message? 
คุด ไอ เท๊ค   อะ เมส๊-เส๊จ (ลงท้ายเสียงสูง) 
ให้ดิฉันจดข้อความฝากไว้ให้ไหมคะ 
 

Would you like him/her to call you back? 
วุด ยู ไลค์ ฮิม/เฮอร์   ทู คอล ยู แบ๊ค (ลงท้ายเสียงสูง) 
คุณต้องการให้เขาโทรกลับหาคุณไหมคะ 
 

Should I tell Miss Carrie who’s calling? 
ชุด ไอ เท๊ล มิส แค๊รี๊   ฮู-ส คอล-ลิ๊ง (ลงท้ายเสียงสูง)  
ฉันควรบอกคุณแครี่ไหมคะว่าใครโทรมา 
 

May I tell Miss Carrie who’s calling? 
เม ไอ เท๊ล มิส แค๊รี๊   ฮู-ส คอล-ลิ๊ง (ลงท้ายเสียงสูง)    
ให้ฉันบอกคุณแครี่ไหมคะว่าใครโทรมา 
 

Could you give me your name, please?  
คุด ยู กิ๊ฟว์ มี   ยัวร์ เนม   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอทราบชื่อของคุณได้ไหมคะ 
 

May I have your name, please? 
เม ไอ แฮฟว์   ยัวร์ เนม   พลีส๊ (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันขอทราบชื่อของคุณได้ไหมคะ 
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Leaving a Message   การฝากข้อความ 
 

Can I leave a message, please? 
แค็น ไอ ลี๊ฟว์   อะ เมส๊-เส็จ   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันสามารถฝากข้อความไว้ได้ไหมคะ 
 

Could you give him/her a message, please? 
คุด ยู กิฟ๊ว์ ฮิม/เฮอร ์  อะ เม๊ส-เส็จ   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
รบกวนคุณช่วยน่าข้อความส่งให้เขาได้ไหมคะ 
 

Can you tell him/her that I called, please? 
แค็น ยู เท๊ล ฮิม/เฮอร์   แดท ไอ คอล-ด   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
คุณช่วยกรุณาบอกคุณ...ทีว่าดิฉันโทรมาหาเขาได้ไหมคะ 
 

Could you ask him/her to call me back, please? 
คุด ยู อ๊าส-ค ฮิม/เฮอร ์  ทู คอล มี แบ๊ค   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
คุณช่วยกรุณาบอกคุณ...ขอให้เขาโทรกลับหาฉันได้ไหมคะ 
 

Checking Information   การตรวจสอบข้อมูล 
 

Could you spell that for me, please? 
คุด ยู สแปล แดท   ฟอร์ มี   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
คุณช่วยกรุณาสะกดค่านั้นให้หน่อยได้ไหมคะ 
 

Can I just check that again, please?  
แค็น ไอ จัสท์ เช็ค แดท   เออะ-เกน   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
ดิฉันขอตรวจสอบอีกครั้งได้ไหมคะ 
 

Can I repeat that back to you, please? 
แค็น ไอ ริ่-พีท แดท แบ็ค ทู ยู   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
ดิฉันขอพูดทวนข้อความให้คุณฟังได้ไหมคะ 
 

Could you repeat that, please? 
คุด ยู ริ่-พีท แดท   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
คุณช่วยกรุณาพูดซ้่าอีกครั้งได้ไหมคะ 
 
  



-7- 
 

หน้า 55 
 
Telephone Problems   ปัญหาที่เกิดขึ้นทางโทรศัพท์ 
 

The line is very bad. Could you speak up, please? 
เดอะ ไล๊น์ อิส เว-ริ แบ่ด (ลงท้ายเสียงต่่า)   คุด ยู สปีค กั่พ   พลี๊ส (ลงท้ายเสียงสูง) 
สัญญาณไม่ค่อยดีเลย คุณช่วยพูดให้ดังขึ้นอีกได้ไหมคะ 
 

Could you repeat that, please? 
คุด ยู ริ่-พีท แดท   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
คุณช่วยกรุณาพูดซ้่าอีกครั้งได้ไหมคะ 
 

I’m afraid I can’t hear you. 
ไอ-อึม เออะ-เฟร๊ด   ไอ แค๊น เฮียร์ ยู (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ดิฉันเกรงว่า ดิฉันไม่ได้ยินที่คุณพูดเลย 
 

I’m sorry, I didn’t quite catch that. Could you repeat that again please? 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ไอ ดิ๊ด-ดึ๊น ไคว๊ท์ แคช แดท (ลงท้ายเสียงต่่า) 
คุด ยู ริ่-พีท แดท   เออะ-เกน   พลี๋ส (ลงท้ายเสียงกลาง) 
ขออภัยค่ะ ดิฉันได้ยินไม่ค่อยถนัด คุณช่วยกรุณาพูดซ้่าใหม่อีกครั้งได้ไหมคะ 
 

Number Mistake   ในกรณีที่โทรผิดหมายเลข 
 

I’m afraid we don’t have Mr./Mrs./Miss ___ here. 
I’m afraid we don’t have Mr. James here. 
ไอ-อึม เออะ-เฟร๊ด   วี โด๊นท์ แฮฟว์ มิสเตอร์ เจมส์ เฮ๊ียร์ (ลงท้ายเสียงสูง) 
ดิฉันเกรงว่า จะไม่มีคนชื่อเจมส์อยู่ที่นี่ค่ะ 
 

I’m sorry. There’s nobody by that name. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   แดร-์ริส โน๊-บะ-ดี่   บาย แดท เน๊ม (ลงท้ายเสียงสูง) 
ขออภัยคะ ที่นี่ไม่มี่คนชื่อนี้เลยค่ะ 
 

I’m sorry. I’m afraid you’ve dialed the wrong number. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ไอ-อึม เออะ-เฟร๊ด  ยู-ฟว์ ด๊าย-ออล-ด   เดอะ ร๊อง นัม-เบ่อร์ (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขออภัยคะ ดิฉันเกรงว่าคุณกดเบอรผ์ิดค่ะ 
 

I’m sorry. I think you’ve got the wrong number. 
ไอ-อึม ซอ-รี๊   ไอ ติ๊ง   ยู-ฟว์ ก็อท   เดอะ ร๊อง นัม-เบ่อร์ (ลงท้ายเสียงต่่า) 
ขออภัยคะ ดิฉันเกรงว่าคุณโทรผิดเบอร์ค่ะ 
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Appreciation 
(เออะ-พรี-ชี-เอ-๊เชิน) การขอบคุณ 

Response  
(ริส-ป่อนส์) การตอบ 

Thanks. 
แต๊ง-ค-ส 
ขอบใจ 
 

Thank you. 
แต๊ง-คยู่ว 
ขอบคุณ 
 

Thank you very much. 
แต๊ง-คยูว เว-ริ มั่ช 
ขอบคุณมาก 
 

That’s very kind of you. 
แดส เว-ริ คายด์ ดอฟ ยู่ 
ขอบคุณที่กรุณา คุณใจดีมาก 
 

Thanks for your help. 
แต๊ง-ค-ส ฟอร์ ยัวร์ เฮ๊ลพ 
ขอบคุณส่าหรับความช่วยเหลือ 

You’re welcome. 
ยู-รา เว๊ล-คั่ม 
ด้วยความยินดี 
 

No problem. 
โน พร๊อบ-เบล่ม 
ไม่มีปัญหา 
 

Thanks for calling. 
แต๊ง-ค-ส ฟอร์ ค๊อล-ลิ่ง 
ขอบคุณส่าหรับการโทร 
 

That’s OK. 
แดส โซ-เค 
ไม่เป็นไร 

 
 


